
 

PUBLIC 

关于《活期存款账户一般条款》、《定期存款账户一

般条款》、《通知存款账户一般条款》修订的通知 
 

尊敬的客户： 

 

我行于近期修订了原《活期存款账户一般条款》、《定期存款账户一般条款》、

《通知存款账户一般条款》，修订后的《活期存款账户一般条款（2017 年 6 月

25 日）》、《定期存款账户一般条款（2017 年 6 月 25 日）》、《通知存款账户

一般条款（2017 年 6 月 25 日）》已在我行网站公布，请点击下述链接参阅： 

 

 

 

本次修订的具体内容已用粗体字标出，并将于 2017 年 6 月 25 日生效，并适用于

所有在该日仍存续的存款。 

 

如对条款有任何疑问，欢迎您拨打我行 24 小时客户服务热线：800-820-8878 或

联络银行工作人员。 

 

感谢您的关注和对我行的支持！ 

 

 

                                              汇丰银行（中国）有限公司 

                                                   2017 年 5 月 19 日 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

PUBLIC 

Notice regarding the Revision of Terms and Conditions for Account of 

Deposit without Fixed Maturity Date, Terms and Conditions for Call 

Deposits, Terms and Conditions for Time Deposits  

 
 

 

Dear Customers, 

 

HSBC Bank (China) Company Limited (the “Bank”) has revised the original <Terms and 

Conditions for Account of Deposit without Fixed Maturity Date>, <Terms and Conditions for 

Call Deposits>, <Terms and Conditions for Time Deposits>. The revised <Terms and 

Conditions for Account of Deposit without Fixed Maturity Date (Effective from 25 June 

2017)>, <Terms and Conditions for Call Deposits (Effective from 25 June 2017)>, <Terms 

and Conditions for Time Deposits (Effective from 25 June 2017)> have been published on the 

official website of the Bank. Please click the link below to read: 

 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

 

The revision has been highlighted in Bold and will take effect on June 25, 2017 and will 

apply to all deposit remaining with the Bank as of that date. 

 

 

For enquiries on the change of Terms and Conditions, please call the Bank’s service 

hotline 800-820-8878  

 

Thank you for your attention and support! 

 

HSBC Bank (China) Company Limited 

May 19, 2017 
 

 

 

 

 

 


